
ROTOMEC
CYCLONE 'C50'

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3-Messer-Rasenmäher

8-1 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-2 05.2008



1Kettenhaltestange v.210Rond porte-chaîne v.210Chain rod v.210Asta catene v.210 0406762

1Kettenhaltestange v.180Rond porte-chaîne v.180Chain rod v.180Asta catene v.180 0306762

1Kettenhaltestange v.150Rond porte-chaîne v.150Chain rod v.150Asta catene v.150 0206762

1Kettenhaltestange v.120Rond porte-chaîne v.120Chain rod v.120Asta catene v.120 010676221

 - Kette ChaîneChainCatena  000676420

-Splint Ø4x25Goupille Ø4x25Cotter pin Ø4x25Copiglia Ø4x25 004415619

-Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 000634918

3Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 000127917

3Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Spring washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128016

-Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 0030156 15

-Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 0033176 14

-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 000203413

2Mutter M10Ecrou autobloquant M10Locking nut M10Dado autobloccante M10001523712

-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015711

6Mutter M10Ecrou autobloquant M10Locking nut M10Dado autobloccante M10 001410610

2Schraube TE M10x120 - 09/00Vis TE M10x120 - 09/00Bolt TE M10x120 - 09/00Vite TE M10x120 - 09/0000069439

2ZentralheckschutzProtection centrale arrièreCentral rear protectionProtezione posteriore centrale  00204158

2Seitenheckschutz v.210Protection arrière latérale v.210Side rear protection v.210Protezione posteriore laterale
v.210

0020413

2Seitenheckschutz v.180Protection arrière latérale v.180Side rear protection v.180Protezione posteriore laterale
v.180

0020412

2Seitenheckschutz v.150Protection arrière latérale v.150Side rear protection v.150Protezione posteriore laterale
v.150

00204117

1Leitblech v.180Déflecteur v.180Deflector v.180Deflettore v.180 0006831

1Leitblech v.150Déflecteur v.150Deflector v.150Deflettore v.150 0006521

1Leitblech v.120Déflecteur v.120Deflector v.120Deflettore v.120 00067816

4DeckelBouchon d'huileCapTappo 00066475

1Zentrale Platte v.210Plaque centrale v.210Central plate v.210Piastra centrale v.210 0006814

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.180 0006913

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.150 0006875 

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120 00069044

2Riemenschutz v.210 - 09/00Protection courroie v.210-09/00Belt shield v.210 - 09/00Protezione cinghia v.210-09/00 0406989

2Riemenschutz v.210Protection courroie v.210Belt shield v.210Protezione cinghia v.210 0406975 

2Riemenschutz v.180 - 09/00Protection courroie v.180-09/00Belt shield v.180 - 09/00Protezione cinghia v.180-09/00 0306989

2Riemenschutz v.180Protection courroie v.180Belt shield v.180Protezione cinghia v.180 0306975

2Riemenschutz v.150 - 09/00Protection courroie v.150-09/00Belt shield v.150 - 09/00Protezione cinghia v.150-09/00 0206989

2Riemenschutz v.150Protection courroie v.150Belt shield v.150Protezione cinghia v.150 0206987

2Riemenschutz v.120 - 09/00Protection courroie v.120-09/00Belt shield v.120 - 09/00Protezione cinghia v.120-09/00 0106989

2Riemenschutz v.120Protection courroie v.120Belt shield v.120Protezione cinghia v.120 01069873

1Seitenauswurfrahmen v.180 Châssis v.180 éjection latéraleFrame v.180 side dischargeTelaio v.180 scarico laterale 0306910

1Seitenauswurfrahmen v.150 Châssis v.150 éjection latéraleFrame v.150 side dischargeTelaio v.150 scarico laterale 0206907

1Seitenauswurfrahmen v.120 Châssis v.120 éjection latéraleFrame v.120 side dischargeTelaio v.120 scarico laterale 01069072

1Heckauswurfrahmen v.210 Châssis v.210 éjection arrièreFrame v.210 rear discharge Telaio v.210 scarico posteriore 0406900 

1Heckauswurfrahmen v.180 Châssis v.180 éjection arrièreFrame v.180 rear discharge Telaio v.180 scarico posteriore 0306900

1Heckauswurfrahmen v.150 Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear discharge Telaio v.150 scarico posteriore 0206903

1Heckauswurfrahmen v.120 Châssis v.120 éjection arrièreFrame v.120 rear discharge Telaio v.120 scarico posteriore 01069031
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Rotomec: Cyclone 'C50'

8-3 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-4 05.2008



-DeckelBouchon d'huile CapTappo  005157028

1Schraube TE M12x100Vis TE M12x100Bolt TE M12x100Vite TE M12x100000654727

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano 000866326

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000110625

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006424

4Schraube TSPEI M12x40Vis TSPEI M12x40Bolt TSPEI M12x40Vite TSPEI M12x40007418323

1GehäusestützplattePlaque support boîtierGearbox support plate Piastra supporto scatola 000654122

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-5 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-6 05.2008



8Luftreifendeckel (nicht gezeigt)Couvercle pour roue
pneumatique (pas indiqué)

Air tire dust cover
(not shown)

Coperchiella per ruota
pneumatica (non illustrata)

0006962

8Luftreifenlager 6204-2RS
(nicht gezeigt)

Roulement 6204-2RS pour roue
pneumatique (pas indiqué)

Air tire bearing 6204-2RS
(not shown)

Cuscinetto 6204-2RS per
ruota pneumatica (non
illustrato)

0050142

4Luftreifen 11” ab 04/2006Roue pneumatique 11” depuis
04/2006

Air tire 11” since 04/2006Ruota pneumatica 11” da
04/2006

0006964

8Luftreifenrollenlager (nicht
gezeigt)

Cage de roulement pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire bearing (not shown)Gabbia a rulli per ruota
pneumatica (non illustrata)

0006968

8Luftreifenbüchse aus Stahl
(nicht gezeigt)

Douille en acier pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire steel retainer (not
shown)

Boccola in acciaio per ruota
pneumatica (non illustrata)

0006969A

4Luftreifen 11”Roue pneumatique 11”Air tire 11”Ruota pneumatica 11” 0006967

8Gummiradlager 6204-Z
(nicht gezeigt)

Roulement 6204-Z pour roue
caoutchoutée (pas indiqué)

Hard tire bearing 6204-Z  
(not shown)

Cuscinetto 6204-Z per ruota
gommata piena (non
illustrato)

503-723B

4GummiradRoue caoutchoutéeHard tireRuota gommata piena 0006923Y23

8Luftreifenaußendistanzstück
11” ab 04/2006

Entretoise externe pour roue
pneumatique 11” depuis
04/2006

Air tire outer  wheel spacer
11” since 04/2006

Distanziale esterno ruota
pneumatica 11” da 04/2006

 0006972

8GummiradaußendistanzstückEntretoise externe pour roue
caoutchoutée

Hard tire outer wheel spacerDistanziale esterno ruota
gommata piena

 000658522

4InnendistanzstückEntretoise interne Inner  spacerDistanziale interno 000658421

4Radgabelfeder-07.1999Ressort fourche pour
roue-07.1999

Lynch pin-07.1999Molla forcella ruota-07.19990008783

4Splint Ø6x46Goupille Ø6x46Cotter pin Ø6x46Copiglia Ø6x46 000661020

4Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota 000694619

2Verbindungsplatte v.210Plaque de jonction v.210Linking plate v.210Piastra di giunzione v.210 000685418

2Verbindungsplatte Plaque de jonctionLinking plate Piastra di giunzione 000654017

2Kette ChaîneChainCatenella  000850616

2Federsplint  v.210Goupille ressort v.210Cotter pin v.210Copiglia a molla v.210 009150715

2Stift v.210Cheville v.210Hitch pin v.210Spina v. 210 003834614

4Distanzstück v.210Entretoise v.210Spacer v.210Distanziale v.210 000682713

4Schlepperanschlußplatte v.210Plaque attelage tracteur v.210Lower hitch arm v.210Piastra attacco trattore v.210 000682612

2KlappsplintGoupille de sécuritéLynch pinCopiglia a spina  001826611

2Platte mit StiftPlaque avec pivot Hitch platePiastra con perno 000657310

-Schraube TE M16x55Vis TE M16x55Bolt TE M16x55Vite TE M16x55 00332189

4Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50 00023658

4Schraube TE M16x45Vis TE M16x45Bolt TE M16x45Vite TE M16x45 00065787

-Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 00055816

1Schraube TE M16x140Vis TE M16x140Bolt TE M16x140Vite TE M16x140 00068915

1Obere PlattePlaque supérieure Top hitch plate Piastra superiore  00068284

1Distanzstück - 01.1997Entretoise  - 01.1997Spacer  - 01.1997Distanziale  - 01.1997 0006829

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 00850573

2Geneigte Strebe v.210Lame inclinée v.210Top hitch arm v.210Lama inclinata v.210 0006821

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.180 0306570

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.150 0206570

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.120 01065702

2Vertikale Strebe v.210Lame verticale v.210Top hitch support v.210Lama verticale v.210 0006823

2Vertikale StrebeLame verticaleTop hitch supportLama verticale 00068221
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Rotomec: Cyclone 'C50'

8-7 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-8 05.2008



1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8 000180638

1Sprengring Ø8Rondelle élastique Ø8Washer Ø8Rosetta elastica Ø8 000314437

1Fixierung für HakenArrêt pour levierHook support Fissaggio per gancio 002243536

1Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25 009144635

1Federsplint Ø2Goupille ressort Ø2Cotter pin Ø2Copiglia a molla Ø2 005442234

1Kardangelenkstützhaken Crochet Driveline hookGancio sostegno cardano 002243333

16Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 0030156 32

16Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015731

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4" 000658930

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2" 000658729

12Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1" 000658628

4SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  000106527

2Radarm v.210 - 09/00Bras de roue v.210 - 09/00Wheel arm v.210 - 09/00Braccio ruotina v.210 - 09/000406941

2Radarm v.210Bras de roue v.210Wheel arm v.210Braccio ruotina v.210 0406932

2Radarm v.180 - 09/00Bras de roue v.180 - 09/00Wheel arm v.180 - 09/00Braccio ruotina v.180 - 09/000306941

2Radarm v.180Bras de roue v.180Wheel arm v.180Braccio ruotina v.180 0306932

2Radarm v.150 - 09/00Bras de roue v.150 - 09/00Wheel arm v.150 - 09/00Braccio ruotina v.150 - 09/000206941

2Radarm v.150Bras de roue v.150Wheel arm v.150Braccio ruotina v.150 0206939

2Radarm v.120 - 09/00Bras de roue v.120 - 09/00Wheel arm v.120 - 09/00Braccio ruotina v.120 - 09/000106941

2Radarm v.120Bras de roue v.120Wheel arm v.120Braccio ruotina v.120 010693926

4Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 003035825

4Schraube TE M14x150Vis TE M14x150Bolt TE M14x150Vite TE M14x150 000661924

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-9 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-10 05.2008



3Flachmesser v.210Couteau plat v.210Flat blade v.210Coltello piatto v.210 0006690F

3Flachmesser v.180Couteau plat v.180Flat blade v.180Coltello piatto v.180 0006845F

3Flachmesser v.150Couteau plat v.150Flat blade v.150Coltello piatto v.150 0006641F

3Flachmesser v.120Couteau plat v.120Flat blade v.120Coltello piatto v.120 0006795F

3Auswurfmesser v.210Couteau éjecteur v.210Highlift blade v.210Coltello espulsore v.210 0006690B

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Highlift blade v.180Coltello espulsore v.180 0006845B

3Auswurfmesser v.150Couteau éjecteur v.150Highlift blade v.150Coltello espulsore v.150 0006641B

3Auswurfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Highlift blade v.120Coltello espulsore v.120 0006795B

3Hackmesser v.210Couteau hacheur v.210Mulching blade v.210Coltello sminuzzatore v.2100006690M

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.150 0006641M

3Hackmesser v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M

3Standard Messer v.210Couteau standard v.210Standard blade v.210Coltello standard v.210 0006690

3Standard Messer v.180Couteau standard v.180Standard blade v.180Coltello standard v.180 0006845

3Standard Messer v.150Couteau standard v.150Standard blade v.150Coltello standard v.150 0006641

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Standard blade v.120Coltello standard v.120 000679511

3TellerfederRessort à disqueDisc spring Molla a tazza  000856010

3MesserbefestigungschraubeVis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello 00066599

12Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30 00012788

12Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 00301567

3SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  00290366

3Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25 00066985

2Keilriemen v.180 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.180 1000 rpm
jusqu’au 01/1998

Belt v.180 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.180 1000 rpm fino
01/1998

 0006843

2Keilriemen v.150 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.150 1000 rpm
jusqu’au 01/1998

Belt v.150 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.150 1000 rpm fino
01/1998

 0006769

2Keilriemen v.120 1000 upm
bis 01/1998

Courroie v.120 1000 rpm
jusqu’au 01/1998

Belt v.120 1000 rpm
until 01/1998

Cinghia v.120 1000 rpm fino
01/1998

 0006697

2Keilriemen 5VX1000 v.210Courroie 5VX1000 v.210Belt 5VX1000 v.210Cinghia 5VX1000 v.210 0006694

2Keilriemen 5VX850 v.180Courroie 5VX850 v.180Belt 5VX850 v.180Cinghia 5VX850 v.180 0006848

2Keilriemen 5VX710 v.150Courroie 5VX710 v.150Belt 5VX710 v.150Cinghia 5VX710 v.150 0006693

2Keilriemen 5Vx630 v.120Courroie 5VX630 v.120Belt 5VX630 v.120Cinghia 5VX630 v.120 00067984

1Scheibe SPB 140x2 1000 upm
bis 01/1998

Poulie SPB 140x2 1000 rpm
jusqu’à 01/1998

Pulley SPB 140x2 1000 rpm
until 01/1998

Puleggia SPB 140x2 1000 rpm
fino 01/1998

0006770

1Scheibe SPB 250x2Poulie SPB 250x2Pulley SPB 250x2Puleggia SPB 250x2 00066923

1Scheibe SPB 190x2 v.210Poulie SPB 190x2 v.210Pulley SPB 190x2 v.210Puleggia SPB 190x2 v.210 0006861

1Scheibe SPB 160x2 v.180Poulie SPB 160x2 v.180Pulley SPB 160x2 v.180Puleggia SPB 160x2 v.180 0006841

1Scheibe SPB 130x2 v.150Poulie SPB 130x2 v.150Pulley SPB 130x2 v.150Puleggia SPB 130x2 v.150 0006621 

1Scheibe SPB 120x2 v.120Poulie SPB 120x2 v.120Pulley SPB 120x2 v.120Puleggia SPB 120x2 v.120 00067912

2Scheibe SPB 190x1 v.210Poulie SPB 190x1 v.210Pulley SPB 190x1 v.210Puleggia SPB 190x1 v.210 0006862

2Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.180 0006842

2Scheibe SPB 130x1 v.150Poulie SPB 130x1 v.150Pulley SPB 130x1 v.150Puleggia SPB 130x1 v.150 0006622

2Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.120 00067921
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Rotomec: Cyclone 'C50'
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Rotomec: Cyclone 'C50'

8-12 05.2008



-Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assembly Gruppo rotore  0006629C20

3Lager 6205-ZRoulement 6205-ZBearing 6205-ZCuscinetto 6205-Z 0006634A19

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale  000664018

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore 000664817

3Lager 6205-ZZRoulement 6205-ZZBearing 6205-ZZCuscinetto 6205-ZZ 0006626A16

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento  000660615

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella  000663614

3Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25 000663913

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello 000664912
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Rotomec: Cyclone 'C50'
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Rotomec: Cyclone 'C50'

8-14 05.2008



-Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10 003015727

2Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x35 009128126

-Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015625

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203424

-Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 000634923

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8001132822

1Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16004645421

2Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16000856820

1Rollenzapfen ab 05/2007Tourillon rouleau depuis
05/2007

Roller pin since 05/2007Perno rullo dal 05/2007 0067365

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo  006736319

1Vorderwalzenstütze ab
05/2007

Palier rouleau antérieur depuis
05/2007

Front roller support  since
05/2007 

Supporto rullo anteriore dal
05/2007 

 0067354

1VorderwalzenstützePalier rouleau antérieurFront roller support Supporto rullo anteriore  000962218

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore  006735817

2Geneigte Strebe v.210Lame inclinée v.210Top hitch arm v.210Lama inclinata v.210 0006821

2Geneigte Strebe v.180Lame inclinée v.180Top hitch arm v.180Lama inclinata v.180 0306570

2Geneigte Strebe v.150Lame inclinée v.150Top hitch arm v.150Lama inclinata v.150 0206570

2Geneigte Strebe v.120Lame inclinée v.120Top hitch arm v.120Lama inclinata v.120 010657016

2Kette ChaîneChainCatenella  000850615

1Schraube TE M16x140Vis TE M16x140Bolt TE M16x140Vite TE M16x140 000689114

2Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4 009150713

2Schlepperanschlußplatte Plaque attelage tracteur Lower hitch armPiastra attacco trattore 000689712

6Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 000303811

4Sprengring Ø12Rondelle élastique Ø12Spring washer Ø12Rosetta elastica Ø12 000107710

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage  tracteurHitch pinSpina attacco trattore  00085019

1Schlepperanschlußsupport
v.210

Support attelage tracteur
v.210

Tractor hitch support v.210 Supporto attacco trattore
v.210

 0106892

1Schlepperanschlußsupport
v.150/180

Support attelage tracteur
v.150/180

Tractor hitch support
v.150/180

Supporto attacco trattore
v.150/180

 0006892

1Schlepperanschlußsupport
v.120

Support attelage tracteur
v.120

Tractor hitch support v.120Supporto attacco trattore
v.120

 02068928

2BügelbolzenBarre d'ancrageU Bolt Cavallotto 00112517

6Schraube TE M16x45Vis TE M16x45Bolt TE M16x45Vite TE M16x45 00065786

2Schraube TE M16x40Vis TE M16x40Bolt TE M16x40Vite TE M16x40 00326875

2Vertikale Strebe v.210Lame verticale v.210Top hitch support v.210Lama verticale v.210 0006823

2Vertikale StrebeLame verticaleTop hitch supportLama verticale 00068224

9Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16 00055813

1Obere PlattePlaque supérieure Top hitch platePiastra superiore  00068282

1Distanzstück - 01.1997Entretoise  - 01.1997Spacer  - 01.1997Distanziale  - 01.1997 0006829

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 00850571

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-15 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-16 05.2008



1Schraube TE M8x20Vis TE M8x20Bolt TE M8x20Vite TE M8x20001501238

4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317637

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 005850336

2Lager 6202-2RSRoulement 6202-2RSBearing 6202-2RSCuscinetto 6202-2RS005850835

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo 005850434

1VorderwalzenstützePalier rouleau antérieurFront roller support Supporto rullo anteriore 005850033

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore 005850732

3Hackmesser v.210Couteau hacheur v.210Mulching blade v.210Coltello sminuzzatore v.2100006690M

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.150 0006641M

3Hackmesser v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M31

2Anschlußblech v.210Soutien protection v.210Guard support  v.210Lamiera di supporto v.2100006865

2Anschlußblech v.180Soutien protection v.180Guard support  v.180Lamiera di supporto v.180 000678030

1Förderer v.210Convoyeur v.210Baffling v.210Convogliatore v.210 0006806

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006778

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 0006777

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120 000677629

1Förderer v.210Convoyeur v.210Baffling v.210Convogliatore v.210 0006801

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006784

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 0006783

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.120 000678228

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-17 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

8-18 05.2008



1Gehäusestützplatte Plaque support boîtierGearbox support platePiastra supporto scatola  000654120

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006419

1Tellerrad-01/01Couronne conique-01/01Ring gear-01/01Corona conica-01/01 0058477

1Tellerrad-09/00Couronne conique-09/00Ring gear-09/00Corona conica-09/00 0058470

1Tellerrad-02/00Couronne conique-02/00Ring gear-02/00Corona conica-02/00 0006677A

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica 000667718

1Kranzhaube Couvercle couronneGear coverCoperchiella corona 000665617

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio  0001107A16

1Scheibe SPB 250x2Poulie SPB 250x2Pulley SPB 250x2Puleggia SPB 250x2 000669215

1Lager 30206-09/00Roulement 30206-09/00Bearing 30206-09/00Cuscinetto 30206-09/000058472

1Lager 30305-09.1997Roulement 30305-09/1997Bearing 30305-09/1997Cuscinetto 30305-09/1997 0044217

1Lager 6305Roulement 6305Bearing 6305Cuscinetto 6305 000229214

1Hinteres Distanzstück-09/1997Entretoise postérieure-09/1997Rear spacer-09/1997Distanziale posteriore-09/1997 0006661

1Hinteres DistanzstückEntretoise postérieureRear spacerDistanziale posteriore 000666713

1Schlüssel 8x7x30Clavette 8x7x30Key 8x7x30Linguetta 8x7x30 000668912

1Zapfwelle-01/01Arbre P.D.F.-01/01Input shaft-01/01Albero P.D.F.-01/01 0058464

1Zapfwelle-09/00Arbre P.D.F.-09/00Input shaft-09/00Albero P.D.F.-09/00 0058465

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F. 000665711

1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533210

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022959

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25 00066988

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 00066847

1Außenseegerring Ø40 Circlip externe Ø40 Outer snap ring Ø40 Seeger esterno Ø40  00081386

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00066855

1Innenseegerring Ø80 Circlip interne Ø80 Inner snap ring Ø80 Seeger interno Ø80  00011544

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacerDistanziale pignone 00066873

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

1Kegelrad-01/01Pignon conique-01/01Pinion Gear-01/01Pignone conico-01/010058479

1Kegelrad-09/00Pignon conique-09/00Pinion Gear-09/00Pignone conico-09/00 0058478

1Kegelrad-02/00Pignon conique-02/00Pinion Gear-02/00Pignone conico-02/00 0006676A

1KegelradPignon coniquePinion GearPignone conico 00066761

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

8-19 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

8-20 05.2008



Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn 01.2001

Boîtier rotation anti-horaire
01.2001

Gearbox w/ccw rotation
01.2001

Gruppo scatola rot. antioraria
01.2001

0500643

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-01.2001

Boîtier rotation horaire 
01.2001

Gearbox w/cw rotation
01.2001

Gruppo scatola rot. oraria
01.2001

0500642

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-09.2000

Boîtier rotation horaire 
09.2000

Gearbox w/cw rotation
09.2000

Gruppo scatola rot. oraria
09.2000

0500641

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-02.2000

Boîtier rotation anti-horaire
02.2000

Gearbox w/ccw rotation
02.2000

Gruppo scatola rot. antioraria
02.2000

0500639A

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-02.2000

Boîtier rotation horaire 
02.2000

Gearbox w/cw rotation
02.2000

Gruppo scatola rot. oraria
02.2000

 0500638A

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-09.1997

Boîtier rotation anti-horaire
09.1997

Gearbox w/ccw rotation
09.1997

Gruppo scatola rot. antioraria
09.1997

 0500639

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria 0500611

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-09.1997

Boîtier rotation horaire 
09.1997

Gearbox w/cw rotation
09.1997

Gruppo scatola rot. oraria
09.1997

 0500638

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria 0500607

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669129

1Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35  004212228

1Distanzstück-09.1997Entretoise-09.1997 Spacer-09.1997 Distanziale-09.1997 0006662

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  000666527

1Distanzring-09.1997Anneau d'épaisseur-09.1997Spacer washer-09.1997Anello di
spessoramento-09.1997

 0144223

1Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 003419626

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario 000555625

 -DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  0130193 

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  003019324

6Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 000634923

4Schraube TSPEI M12x40Vis TSPEI M12x40Bolt TSPEI M12x40Vite TSPEI M12x40 007418322

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi 0006658 21

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 540 rpm

8-21 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50', 1000 rpm

8-22 05.2008



Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn-01/1998

Boîtier rotation anti-horaire-
01/1998 

Gearbox w/ccw rotation-
01/1998

Gruppo scatola rot. antioraria-
01/1998

 0500573

Gehäusegruppe Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria 0500625

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-01/1998 

Boîtier rotation horaire- 
01/1998 

Gearbox w/cw rotation-
01/1998

Gruppo scatola rot. oraria-
01/1998

 0500572

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaireGearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria 0500624

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669128

1Lager 30305Roulement 30305Bearing 30305Cuscinetto 30305004421727

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio  0001107A26

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica 000691125

 -DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  0130193 

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione  003019324

6Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 000634923

4Schraube TSPEI M12x40Vis TSPEI M12x40Bolt TSPEI M12x40Vite TSPEI M12x40 007418322

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi 0006658 21

1Gehäusestützplatte Plaque support boîtierGearbox support platePiastra supporto scatola  000654120

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 003006419

2Außenseegerring Ø35 Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35  004212218

1Kranzhaube Couvercle couronneGear coverCoperchiella corona 000665617

1Distanzstück Rotation gegen
den Uhrzeigersinn

Entretoise Rotation
anti-horaire

Spacer w/ccw rotationDistanziale rotazione antioraria 000685016

1Scheibe SPB 250x2-01/1998Poulie SPB 250x2-01/1998Pulley SPB 250x2-01/1998Puleggia SPB 250x2- 01/1998 0006692

1Scheibe SPB 140x2 1000 upmPoulie SPB 140x2 1000 rpmPulley SPB 140x2 1000 rpmPuleggia SPB 140x2 1000 rpm 000677015

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 004422314

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F. 000555613

1Schlüssel 8x7x30Clavette 8x7x30Key 8x7x30Linguetta 8x7x30 000668912

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  000685311

1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533210

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 00022959

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25 00066988

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.10 00066847

1Außenseegerring Ø40 Circlip externe Ø40 Outer snap ring Ø40 Seeger esterno Ø40  00081386

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00066855

1Innenseegerring Ø80 Circlip interne Ø80 Inner snap ring Ø80 Seeger interno Ø80  00011544

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacerDistanziale pignone 00066873

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

1KegelradPignon coniquePinion GearPignone conico 00069121

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50', 1000 rpm

8-23 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-24 05.2008



Kardangelenk v.180-210 bis
04/08

Arbre à cardan v.180-210
jusqu’à 04/08

PTO shaft v.180-210 until
04/08

Cardano v.180-210 fino 04/08 0500439

Kardangelenk v.150 bis 04/08Arbre à cardan v.150 jusqu’à
04/08

PTO shaft v.150 until 04/08Cardano v.150 fino 04/08 0500438

 Kardangelenk v.120 bis 04/08Arbre à cardan v.120 jusqu’à
04/08

PTO shaft v.120 until 04/08Cardano v.120 fino 04/08 0500437

1Kompletter Schutz v.180-210
bis 04/08

Protection complète v.180-210
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.180-210
until 04/08

Protezione completa
v.180-210 fino 04/08

 9403468C

1Kompletter Schutz v.150 bis
04/08

Protection complète v.150
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.150 until
04/08

Protezione completa v.150
fino 04/08

 9403453C

1Kompletter Schutz v.120 bis
04/08

Protection complète v.120
jusqu’à 04/08

Complete shielding v.120 until
04/08

Protezione completa v.120
fino 04/08

 9403443C14

1Innenrohrring bis 04/08Anneau tube interne jusqu’à
04/08

Inner locking ring until 04/08Anello tubo interno fino 04/08 1784211C13

1Innenrohrgegentopf bis 04/08Contre coiffe tube interne
jusqu’à 04/08

Inner tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo interno fino
04/08

 1784202C12

1Innenschutzrohr v.180-210Tube prot. mâle v.180-210Male tube shield v.180-210Tubo protezione int. v.180-210 1872068C

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.150 1872053C

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.120 1872040C11

1Außenschutzrohr v.180-210Tube prot. femelle v.180-210Female tube shield v.180-210Tubo protezione est.
v.180-210

 1773068C

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.150 1773053C

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.120 1773040C10

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C9

2Haltestift bis 04/08Goupille jusqu’à 04/08 Pin until 04/08Spina di bloccaggio fino 04/08 1784212C8

2Außenschutztopf bis 04/08Coiffe externe jusqu’à 04/08Outer cone until 04/08Cuffia esterna fino 04/08 1784203C7

1Außenrohrgegentopf bis
04/08 

Contre coiffe tube externe
jusqu’à 04/08

Outer tube rigid cone until
04/08

Controcuffia tubo esterno fino
04/08

 1784201C6

1Außenrohrring bis 04/08Anneau tube externe jusqu’à
04/08

Outer locking ring until 04/08 Anello tubo esterno fino 04/08 1784210C5

1Innenrohr v.180-210Tube interne v.180-210Inner tube v.180-210Tubo interno v.180-210 1953072NC

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.150 1953057NC

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.120 1953044NC4

1Außenrohr v.180-210Tube externe v.180-210Outer tube v.180-210Tubo esterno v.180-210 1943070NC

1Außenrohr v.150Tube externe v.150Outer tube v.150Tubo esterno v.150 1943055NC

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.120 1943042NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1003020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1023010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-25 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-26 05.2008



1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1784711C13

1Langer Außenschutztopf nur
“USA”

Coiffe externe longue
seulement “USA”

Long outer cone only “USA”Cuffia esterna lunga solo
“USA”

 1781724C

1Außenschutztopf nur “CE”Coiffe externe seulement “CE”Outer cone only “CE”Cuffia esterna solo “CE”1781723C12

1Innenschutzrohr v.180-210Tube prot. mâle v.180-210Male tube shield v.180-210Tubo protezione int. v.180-210 1872068C

1Innenschutzrohr v.150Tube protection mâle v.150Male tube shield v.150Tubo protezione interna v.150 1872053C

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.120 1872040C11

1Außenschutzrohr v.180-210Tube prot. femelle v.180-210Female tube shield v.180-210Tubo protezione est.
v.180-210

 1773068C

1Außenschutzrohr v.150Tube protection femelle v.150Female tube shield v.150Tubo protezione esterna v.150 1773053C

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.120 1773040C10

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1881709C9

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1211735C8

1AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781723C7

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1211733C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno 1784710C5

1Innenrohr v.180-210Tube interne v.180-210Inner tube v.180-210Tubo interno v.180-210 1953072NC

1Innenrohr v.150Tube interne v.150Inner tube v.150Tubo interno v.150 1953057NC

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.120 1953044NC4

1Außenrohr v.180-210Tube externe v.180-210Outer tube v.180-210Tubo esterno v.180-210 1943070NC

1Außenrohr v.150Tube externe v.150Outer tube v.150Tubo esterno v.150 1943055NC

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.120 1943042NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1003020C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1023010C1

N.N.N.N.BESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGBESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONEDESCRIZIONECOD.COD.COD.COD.N.N.N.N.

Rotomec: Cyclone 'C50'

8-27 05.2008



Rotomec: Cyclone 'C50'

8-28 05.2008



Kardangelenk nur “USA”
v.180-210 ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.180-210 depuis 05/08

PTO shaft only “USA”
v.180-210 since 05/08

Cardano solo “USA”
v.180-210 dal 05/08

0500415

Kardangelenk nur “USA”
v.150 ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.150 depuis 05/08

PTO shaft only “USA” v.150
since 05/08

Cardano solo “USA” v.150 dal
05/08

0500414

Kardangelenk nur “USA”
v.120 ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“USA” v.120 depuis 05/08

PTO shaft only “USA” v.120
since 05/08

Cardano solo “USA” v.120 dal
05/08

0500413

Kardangelenk nur “CE”
v.180-210 ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.180-210 depuis 05/08

PTO shaft only “CE”
v.180-210 since 05/08

Cardano solo “CE” v.180-210
dal 05/08

 0500439

Kardangelenk nur “CE” v.150
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.150 depuis 05/08

PTO shaft only “CE” v.150
since 05/08

Cardano solo “CE” v.150 dal
05/08

 0500438

Kardangelenk nur “CE” v.120
ab 05/08

Arbre à cardan seulement
“CE” v.120 depuis 05/08

PTO shaft only “CE” v.120
since 05/08

Cardano solo “CE” v.120 dal
05/08

 0500437

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C17

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C16

2KetteChaîne Chain Catenella 1006065C15

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.180-210

Protection complète
seulement “USA” v.180-210

Complete shielding only
“USA” v.180-210

Protezione completa solo
“USA” v.180-210

96SL4068C

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.150

Protection complète
seulement “USA” v.150

Complete shielding only
“USA” v.150

Protezione completa solo
“USA” v.150

96SL4053C

1Kompletter Schutz nur “USA”
v.120

Protection complète
seulement “USA” v.120

Complete shielding only
“USA” v.120

Protezione completa solo
“USA” v.120

96SL4040C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.180-210

Protection complète
seulement “CE” v.180-210

Complete shielding only “CE”
v.180-210

Protezione completa solo “CE”
v.180-210

96SS4068C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.150

Protection complète
seulement “CE” v.150

Complete shielding only “CE”
v.150

Protezione completa solo “CE”
v.150

96SS4053C

1Kompletter Schutz nur “CE”
v.120

Protection complète
seulement “CE” v.120

Complete shielding only “CE”
v.120

Protezione completa solo “CE”
v.120

96SS4040C14
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Rotomec: Cyclone 'C50'
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